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Unsere Porzellanserien hier bei SELTMANN  
WEIDEN sind nicht nur vielseitig, sondern auch von 
höchster Qualität. 
Wir verstehen, dass Geschirr eben nicht nur ein rein 
praktischer Alltagsbegleiter ist, sondern auch ein 
wichtiger Bestandteil besonderer gemeinsamer 
Momente und der Freude am Essen und Trinken. 
 
Aus diesem Grund haben wir uns darauf speziali-
siert, Porzellan zu produzieren, das nicht nur funk-
tional, sondern darüber hinaus ästhetisch und stil-
voll ist. 
Unsere Serien sind in den verschiedensten Designs 
und Farben erhältlich, um sicherzustellen, dass je-
der das perfekte Geschirr für den eigenen, individu-
ellen Geschmack findet. 

Wir sind stolz darauf, sagen zu können, dass unsere 
Kunden unser Geschirr lieben und immer wieder 
Freude daran haben, ihre liebevoll zubereiteten 
Speisen auf unserem Porzellan zu genießen.

Porcelain for every occasion.
Our porcelain series here at SELTMANN WEIDEN 
are not only versatile but also of the highest quality.  
We understand that tableware is not just a practical 
everyday companion – it is also an important part of 
shared moments and the joy of eating and drinking.

That's why we specialize in producing porcelain that 
is both functional and aesthetically pleasing and 
stylish. Our series are available in various designs 
and colors to ensure that everyone finds the perfect  
tableware for their individual taste. 

We are proud to say that our customers love our  
tableware and always enjoy serving their lovingly 
prepared meals on our porcelain.

für jeden Anlass
porzellan
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SENTO HOME verbindet Leichtigkeit und 
zeitlose Eleganz auf Ihrer Tafel. Das mini-
malistische Design und die harmonisch ge-
schwungenen Formen verleihen dem Por-
zellan eine klare, zeitlose Ästhetik. SENTO 
HOME steht für die Kunst, das Wesentliche 
auf elegante Weise zu zelebrieren – für Mo-
mente des puren Genusses.

SENTO HOME brings simplicity and timeless 
elegance to your table. The minimalistic de-
sign and harmonious curved forms give the 
porcelain a clear, timeless aesthetic. SENTO 
HOME stands for the art of celebrating the 
essentials in an elegant way - for moments 
of pure enjoyment.

sento.HOME Weiß



sento.
SENTO HOME Aura überzeugt in den Farben 
»White«, »Beige« und »Mint« durch seine 
einzigartige Haptik. Die Oberfläche der ein-
zelnen Geschirrteile fühlt sich geschmeidig 
an, während feine Sprenkel für eine spürbare 
Struktur sorgen. Diese winzigen, leicht erha-
benen Partikel schaffen subtile Akzente, die 
unter den Fingerspitzen zu spüren sind und 
dem Material eine spezielle Tiefe verleihen.

SENTO HOME Aura is available in the co-
lors »White«, »Beige« and »Mint« with its 
unique feel. The surface of the individual ta-
bleware items feels smooth while the fine spe-
ckles provide a noticeable texture. These tiny, 
slightly raised particles create subtle accents 
that can be felt under the fingertips and give 
the material a special depth.
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HOME AURA

»White«

»Cream«

»Mint«
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liberty.
Pure Colors – Die neue, leuchtende 
Farbpalette der beliebten Form LIBERTY 
überzeugt durch Farbvielfalt. Fröhlich, 
modern und hochwertig zugleich, bringen 
diese Farbtöne frischen Wind in Ihren Haus-
halt.
Farbe kann deutlich mehr als nur ein-
fach schön aussehen – sie kann Leben, 
Energie und Freude auf den Tisch bringen! 

Pure Colors – The new, bright color palet-
te of the popular LIBERTY series impresses 
with a variety of colors. Cheerful, modern 
and high-quality, these shades bring a bre-
ath of fresh air into your household.
Color can do so much more than just look 
beautiful – it can bring life, energy, and joy 
to the table!

PURE COLORS

»Dusty Beige« 

»Mango Orange« 

»Flamingo Red« 

»Lagoon Blue« 

»New Grey« 

»Lime Green« 
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Weiß »Goldrand« 

Rosé »Goldrand« 

Silbergrau »Goldrand«

Seladon »Goldrand« 

Mehr als nur Geschirr – AMINA schafft eine 
Atmosphäre des Wohlbefindens und Genus-
ses. Die beliebte Serie AMINA gibt es jetzt 
auch in Weiß, Rosé, Silbergrau und Seladon 
mit elegantem Goldrand. Dieser neue Gold-
akzent verleiht jedem Stück eine besondere, 
luxuriöse Note und hebt die Ästhetik des Ge-
schirrs auf ein neues Niveau.

More than just tableware - AMINA creates an 
atmosphere of well-being and enjoyment. The 
popular series AMINA is now also available in 
White, Rosé, Silver Gray and Celadon with an 
elegant, fine gold rim. This new gold accent 
gives each piece a special, luxurious touch and 
raises the aesthetics of the tableware to a new 
level.

amina.COLOR GLAZE »Goldrand«Weiß »Goldrand«
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amina.
AMINA ist mehr als nur Geschirr – es ist 
eine Einladung zum Wohlfühlen und Ge-
nießen. Die verschiedenen Glasuren er-
möglichen es, den persönlichen Stil in der 
Tischgestaltung zum Ausdruck zu bringen.
Egal, ob die zeitlose Eleganz von Weiß, die 
romantische Note von Rosé, die moderne 
Raffinesse von Silbergrau oder die zarte 
Frische von Seladon – AMINA bietet die 
perfekte Wahl für alle, die Wert auf Qualität 
und Stil legen. 

AMINA is more than just tableware – it‘s 
an invitation to feel at home and enjoy life. 
The various glazes allow you to express your 
personal style in table settings. Whether it‘s 
the timeless elegance of white, the romantic 
touch of rose, the modern sophistication of 
silver-gray, or the delicate freshness of ce-
ladon – AMINA offers the perfect choice for 
those who value quality and style.

Rosé

Silbergrau

 SeladonWeiß | COLOR GLAZE



nori.nori.
NORI HOME Color Glaze offenbart sich in 
verlockenden Farbnuancen wie dem zarten 
Rosé und dem eleganten Silbergrau. Diese 
sorgfältig ausgewählten Farben präsentie-
ren sich nicht nur in ihrer Eigenständigkeit 
als äußert ansprechend, sondern eröffnen 
auch die Möglichkeit, sie harmonisch zu 
kombinieren. 

NORI HOME Color Glaze presents itself in 
appealing color nuances such as the delicate 
rosé and the elegant silver grey. These care-
fully selected colors are not only extremely 
pleasing in their own right, but also open up 
the possibility of combining them harmoni-
ously.

14 | 15

 Rosé

Arktisblau light

 SilbergrauHOME Weiß | COLOR GLAZE



liberty.
»Velvet Black« | »Brace« | »Dark Rose Hip«
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Unsere Dekore LIBERTY »Brace«, LIBERTY 
»Dark Rose Hip« und LIBERTY »Velvet 
Black« sind monochrom gehalten und fügen 
sich perfekt in moderne Wohnwelten ein. Die 
Dekore können hervorragend miteinander 
kombiniert werden.

Our LIBERTY »Brace«, LIBERTY »Dark Rose 
Hip« and LIBERTY »Velvet Black« decors are 
monochrome and fit perfectly into modern li-
ving environments. The decors can be perfectly 
combined with each othe
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liberty.
»Golden Rose Hip« | »Goldrand«

Im Zusammenspiel bieten LIBERTY »Goldrand« 
und »Golden Rose Hip« den perfekten Blick-
fang für Ihre Gäste und lenken den Fokus gekonnt 
auf das Wesentliche - Ihre liebevoll zubereiteten 
Speisen. Eine stilvolle Kombination bilden sie 
auch mit LIBERTY »Velvet Black«. So wirkt Ihr 
gedeckter Tisch noch edler und setzt Ihre Kreatio-
nen elegant in Szene.

Together, LIBERTY »Goldrand« and »Golden 
Rose Hip« offer the perfect eye-catcher for your 
guests and skillfully draw the focus to the essen-
tials - your lovingly prepared dishes. They also 
form a stylish combination with LIBERTY »Velvet 
Black«. This makes your table setting look even 
more sophisticated and elegantly showcases your 
creations.
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Die Serie LIBERTY vereint Modernität mit zeitloser Äs-
thetik. Die neuen Dekore »Bronze« und »Krakelee« 
bringen eine edle, metallische Note: »Bronze« besticht 
mit warmem Glanz, während »Krakelee« durch seine 
strukturierte Oberfläche das Licht einzigartig reflektiert.

The LIBERTY range combines modernity with timeless 
aesthetics. The new »Bronze« and »Krakelee« decors 
add a sophisticated, metallic touch: »Bronze« impresses 
with its warm sheen, while »Krakelee« reflects the light 
in a unique way thanks to its textured surface.
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Das gewisse Etwas! Die Porzellanserie BEAT 
kombiniert die edle Anmutung von Porzel-
lan mit modernen Formen – ein zeitloser 
Begleiter für verschiedenste Tischkulturen.
Egal ob du ein Musikliebhaber bist oder ein-
fach nur auf der Suche nach einem stilvollen 
und außergewöhnlichen Geschirrset, BEAT 
ist die perfekte Wahl. 
Mit seiner einzigartigen Struktur und dem 
schlichten Design wird es sicherlich ein High-
light auf deinem Esstisch sein.

The certain something! The porcelain series 
BEAT combines the elegant appearance of 
porcelain with modern shapes – a timeless 
companion for all kinds of food cultures. 
Whether you're a music lover or just looking 
for a stylish and extraordinary tableware set, 
BEAT is the perfect choice. 
With its unique texture and simple design, it 
will surely be a highlight on your dining table.

beat.Weiß
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Sandbeige

Arktisblau

Perlgrau

 Fliederblau

Salbeigrün

 Altrosa
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life.

LIFE. Auf der ganzen Welt zuhause, 
immer am Puls des Lebens. 
Aus der Ferne, ganz nah – und am 
liebsten mittendrin. So lebe ich. Viele 
Menschen und Kulturen in meinem 
Herzen. So bin ich.
 
Fein reliefiert, modern interpretiert 
und mit den aktuellen Trend-Farben 
versehen, die sich einfach traumhaft 
kombinieren lassen. 
Das ist LIFE Fashion! Edel bei höchs-
ter Funktionalität.

LIFE. At home all over the world,  
always at the pulse of life. 
From afar, up close – and preferably 
right in the middle of it all. That's how 
I live. Many people and cultures in my 
heart. That's who I am. 

Finely detailed, modernly interpreted, 
and adorned with the latest trend  
colors that can be combined beautiful-
ly. That's LIFE Fashion! Elegant with 
the highest functionality.

FASHION

»Posh rose«

»Green chic«

»Elegant grey«

»Glamorous black«

 »Trendy petrol«

»Luxury white«

»Classic blue«
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no limits.
Back- und Auflaufformen / Baking and casserole dishes

Hier wird NO LIMITS zum Programm! 
Als Auflaufform direkt in den Ofen oder auch als 
Schale mit Deckel zur Aufbewahrung von Speisen 
im Kühlschrank – NO LIMITS bringt mehr Komfort 
in die Küche.

Here, NO LIMITS becomes the program! 
Whether you use it as a baking dish straight in the 
oven or as a container with a lid to store food in the 
fridge, NO LIMITS adds more convenience to your 
kitchen.
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a.Lust auf was Neues? Dann ist TERRA genau das Rich-
tige für dich! 
Hergestellt aus Feuer, Erde, Luft und Wasser ist die 
Porzellanserie TERRA sinnbildlich eine Allegorie 
unseres Planeten.
Ob in weiß, den vier Glasuren Sandbeige, 
Perlgrau, Erdbraun und Moosgrün oder 
dem Dekor »Corso« im keramischen Look –  
TERRA bietet Vielfalt ohne Ende! 

Feeling like trying something new? Then TERRA 
is just the thing for you! Made from fire, earth, air, 
and water, the series TERRA is a symbolic allegory 
of our planet. 
Whether in white, the four glazes of sand beige, pearl 
gray, earth brown, and moss green, or the design 
»Corso« with a ceramic look – TERRA offers endless 
variety!

Weiß

Sandbeige

Perlgrau

Moosgrün

»Corso«

Erdbraun
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Egal ob Hauptgericht, Salate oder 
Desserts – Foodbowls passen zu 
jedem Anlass und regen den Ideen-
reichtum beim Anrichten der Speisen 
an. Wie wäre es mit einer leckeren 
asiatischen Reispfanne oder einer 
angesagten bunten Smoothie Bowl? 
Werde Kreativ!

No matter the occasion, foodbowls 
are a perfect fit for any meal – whet-
her you're looking for a main course, 
a salad, or a dessert. They're versatile 
and inspire creativity when it comes to 
plating your dishes. How about trying 
a delicious Asian rice bowl or a trendy 
and colorful smoothie bowl? Get crea-
tive and let your imagination run wild!

food 
bowls.
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Zeitlos und harmonisch präsentiert sich die 
Formensprache mit dem Dekor – vereint, 
weil es zusammengehört. 
Die weichen Rundungen der Form LIDO  
werden durch den Dekor »Black Line« mit 
einer feinen Outline akzentuiert. 
Zurückhaltend im Alltag erfüllt die klasische 
Serie ihre Aufgabe perfekt. Zu besonderen 
Anlässen, wenn es die Zeit und der Sinn zu-
lässt, erfährt sie eine stumme Prominenz.

The design language of this collection is time-
less and harmonious, with the decor and form 
united because they belong together. 
The soft curves of LIDO are accentuated by 
the »Black Line« decor, which features a fine 
outline. The classic series is understated in 
everyday use, but it fulfills its task perfectly. 
On special occasions, when time and mood 
allow, it takes on a silent prominence.

lido.»Black Line«
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sonate.
»Nostalgie«

Das Besondere von SONATE ist die romantische Formensprache, die eine stimmungsvolle Einheit mit 
dem floralen Dekor eingeht. Der nostalgische Dekor zeigt kleine, vielfarbige Blümchen und besitzt ein 
heiter beschwingtes Flair.

The special thing about SONATE is its romantic design language, which creates a harmonious unity with 
the floral decor. The nostalgic decor features small, multicolored flowers and has a cheerful and lively flair.

m
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liberty.
»Golden Stars« | »Silver Stars« | »Velvet Black«

Unsere Form LIBERTY erstrahlt in 
diesem Winter in zeitloser Eleganz – 
durch die edlen Dekore aus Gold und 
Silber in Form von Sternen. 
Die Dekore »Golden Stars« und  
»Silver Stars« erinnern an funkeln-
de Sterne in der klaren Nacht und 
bringen ein luxuriöses Element in 
unser Weihnachtsfest.
Ein subtiler Hauch von Luxus, der un-
sere Weihnachtstafel stilvoll ergänzt, 
ohne dabei überladen zu wirken.

Our LIBERTY design shines this winter 
in timeless elegance, adorned with 
exquisite gold and silver motifs in the 
form of stars. The »Golden Stars« and 
»Silver Stars« motifs evoke the spark-
ling stars in a clear night sky, adding a 
luxurious element to our Christmas ce-
lebration. A subtle touch of luxury that 
stylishly complements our Christmas 
table without appearing overly ornate.
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Unser COMPACT Kindergeschirr kombiniert 
funktionales Design mit fröhlichen, kind-
gerechten Dekoren. Bunte Motive mit unter-
schiedlichsten Themen regen die Fantasie an 
und machen jede Mahlzeit zu einem Erleb-
nis. Das Geschirr ist robust, bruchfest und 
spülmaschinengeeignet, sodass die leuch-
tenden Farben lange erhalten bleiben. Per-
fekt für kleine Hände und große Abenteuer 
am Esstisch.

Our COMPACT children's dishware combines 
functional design with cheerful, child-friend-
ly patterns. Colorful motifs featuring a variety 
of themes spark the imagination and make 
every meal an experience. The dishware is 
durable, shatterproof, and dishwasher-sa-
fe, ensuring the vibrant colors last over time. 
Perfect for little hands and big adventures at 
the dining table.

compact.
»Bunte Tierwelt«

»Flinke Flitzer«

»Mein kleines Einhorn«

»Mein Pony«

 »Mein Traktor«

 »Blaulicht«

»Fleißige Bienen«

»Prinzessin«

»Auf der Baustelle«
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Mit einer über 100-jährigen Geschichte in 
der Porzellanherstellung sind wir zwar fest 
in der Tradition verwurzelt, setzen aber 
heute zur Sicherung unseres weiteren Er-
folgs verstärkt auf Innovation. 
Durch unsere fortwährende Weiterent-
wicklung und den Einsatz modernster 
Technologien bleiben wir auch nach weit 
über einem Jahrhundert ein führender 
Hersteller von Porzellan und Beispiel für 
nachhaltigen Erfolg. Als international 
operierender Porzellanhersteller verfügen 
wir über ein breites Spektrum an Know-
how – von der Hightech-Fertigung bis hin 
zur traditionellen Handarbeit.
Unsere Vision ist es, weiterhin Maßstäbe 
zu setzen und die Tradition der Porzellan-
produktion mit kühnen und innovativen 
Ansätzen fortzuführen. 
Wir sind stolz, die Zukunft des Porzellans 
aktiv mitzugestalten und unsere Position 
als Vorreiter in der Branche zu festigen.

Uns liegt jeder einzelne Mensch in 
unserer Region am Herzen. Deshalb 
setzen wir uns auch ganz besonders 
für die Menschen vor Ort ein. 
Indem wir all unsere Produktions- 
standorte konsequent in Deutsch-
land halten, bewahren wir nicht nur 
wichtige Arbeits- und Ausbildungs-
plätze sondern sichern auch das 
Know-how im Land und das Land 
für die Zukunft.

We care about every single person 
in our region. That is why we are so 
committed to supporting the local 
community.
By systematically keeping all of our 
production sites in Germany, we do 
not only preserve important jobs and 
training opportunities, but also sa-
feguard the expertise in the country 
and the country for the future.

SELTMANN WEIDEN leistet bereits seit 1998 Pionierarbeit bei der 
Integration von Robotern in den Porzellanherstellungsprozess. 
Mit über 120 KUKA Robotern im Einsatz, die allesamt im Hause 
Seltmann selbst programmiert wurden, besitzt SELTMANN  
WEIDEN eine der modernsten Fertigungsanlagen Europas. 
Aufgrund der langjährigen Zusammenarbeit führt Seltmann in 
Kooperation mit KUKA ein Schulungszentrum für Roboterbedie-
nung und -programmierung. Die Zertifizierung der ausbildenden 
Trainer und des Zentrums durch das KUKA College ist Beweis für 
die hohe Qualität der angebotenen Ausbildung.

für die 
zukunft.

FOR THE FUTURE

With over a century of history in porcelain 
manufacturing, we are deeply rooted in 
tradition but now increasingly focus on 
innovation to secure our continued success. 
Through ongoing development and the use 
of cutting-edge technologies, we remain 
a leading porcelain manufacturer and an 
example of sustainable achievement even 
after over a century. 
As a globally operating porcelain producer, 
we possess a wide range of production ex-
pertise – from high-tech manufacturing to 
traditional craftsmanship. 
Our vision is to continue setting standards 
and carry on the tradition of porcelain pro-
duction with bold and innovative approa-
ches. 
We take pride in actively shaping the future 
of porcelain and solidifying our position as 
pioneers in the industry.

SELTMANN WEIDEN has been at the forefront of integrating robots 
into the porcelain manufacturing process since 1998. 
With over 120 KUKA robots in operation, all programmed in-house, 
SELTMANN WEIDEN boasts one of the most modern production 
facilities in Europe. 
Due to this longstanding collaboration, Seltmann, in partnership 
with KUKA, operates a training center for robot operation and 
programming. The certification of the trainers and center by KUKA  
College is evidence of the high quality of education provided.



seltmannporzellan

seltmannweiden

Porzellanfabriken Christian Seltmann GmbH
Postfach 2040 / 92610 Weiden / Germany

Telefon +49 961 / 204-0
www.seltmann.com

Porzellanfabriken 
Christian Seltmann GmbH

seltmann.com
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